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SZENDOWAĆ v. imp., ab 1785; ‘in der Glashütte: heißes Glas aus dem
Ofen ins Wasser werfen, sodaß es zerspringt’ – ‘w hucie szkła: rzucać gorące
szkło wyjęte prosto z pieca do wody, aby rozpadło się na kawałki’: 1785
Torz.śkł. 36, L ◦ [LBel.] 1841 Łab., Sw – L, Swil, Sw (hut.). � Etym: nhd.
schänden v., ‘beschädigen’, Gri. ❖ Die Etymologie ist insofern nicht ganz
befriedigend, als die Verwendung von schänden für eine spezielle Handlung
in einer Glashütte nicht belegt ist.
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